




Dziennik Ustaw Nr 122 - 2081 Poz. 549 

wszelkich praw lub roszczeń przysługujących inwestorowi . 
Umawiająca się Strona lub jakakolwiek jej agencja, która 
przejęła prawa inwestora, jest uprawniona do tych samych 
praw, jakie posiada inwestor, i do dochodzenia takich praw 
w tym samym zakresie, z zastrzeżeniem zobowiązań inwes­
tora związanych z ubezpieczoną w ten sposób inwestycją . 

2. W przypadku subrogacji określonej w ustępie 1 ni ­
niejszego artykułu inwestor nie będzie wysuwał roszczeń , 
jeże li nie będzie do tego upoważniony przez Umawiającą się 
Stronę lub jakąkolwiek jej agencję . 

Artykuł 7 

Rozstrzyganie sporów między inwestorem a państ­
wem przyjmującym inwestycję 

1. Każdy spór między inwestorem Umawiającej się Stro­
nya drugą Umawiającą się Stroną dotyczący inwestycji albo 
wywłaszczenia lub nacjonalizacji inwestycji będzie rozstrzy­
gany przez st rony sporu w miarę możliwości w drodze 
polubownej . 

2. J eżeli taki spór nie zostanie rozstrzygnięty w terminie 
sześc i u miesięcy, l i cząc od dnia, w którym jedna ze stron 
zaproponowała załatwienie polubowne, to inwestor lub 
zainteresowana Umawiająca się Strona może przedłożyć 
spór bądź właściwemu sądowi Umawiającej się Strony, bądź: 

- trybunałowi arbitrażowemu zgodnie z Regulaminem 
procedury Instytutu Arbitrażowego Izby Handlowej 
w Sztokholmie, 

- trybunałowi arbitrażowemu Międzynarodowej Izby 
Handlowej w Paryżu, 

- trybunałowi arbitrażowemu ad hoc utworzonemu zgod ­
nie z Regulaminem procedury Komisji Organizacji Naro­
dów Zjednoczonych do spraw M iędzynarodowego Pra­
wa Handlowego, albo 

- M iędzynarodowemu Centrum Rozstrzygania Sporów 
Inwestycyjnych (ICSID) utworzonemu na mocy Kon­
wencji w sprawie rozstrzygania sporów inwestycyjnych 
m iędzy państwami a obywatelami innych państw, jeżeli 
obie Umawiające się Strony będą sygnatariuszami tej 
konwencji. 

3. Orzeczenie arbitrażowe będzie oparte na: 

postanowieniach niniejszej umowy, 

prawie krajowym Umawiającej się Strony, na której 
terytorium inwestycja została dokonana, w tym na 
normach prawa kol izyjnego, 

- normach i powszechnie przyjętych zasadach prawa 
m iędzynarodowego. 

4. Umawiająca się Strona będąca stroną sporu nie może 
w żadnym stad ium postępowania arbitrażowego lub wyko­
nania orzeczenia powoływać się na fakt, iż inwestor otrzymał 
w wyniku umowy ubezpieczenia odszkodowanie obejmują­
ce całość lub część doznanej szkody. 

5. Orzeczenia arbitrażowe będą ostateczne i wiążące dla 
stron sporu. Każda Umawiająca się Strona zobowiązuje się 
wykonać orzeczenia zgodnie z jej prawem wewnętrznym . 

Artykuł 8 

Rozstrzyganie sporów między Umawiającymi się 
Stronami 

1. Każdy spór między Umawiającymi się Stronami doty­
czący interpretacji lub stosowania niniejszej umowy będzie 
rozstrzygany w m iarę możliwości w drodze dyplomatycznej. 

2. Jeżel i spór nie może być rozstrzygnięty w ten sposób 
w ciągu sześciu m ies ięcy od rozpoczęcia negocjacj i, spór 
będzie przedłożony na żądanie którejkolwiek Umawiającej 
się Strony trybunałow i arbitrażowemu . 

3. Trybunał arbitrażowy zostan ie utworzony dla każ­
dego sporu w następujący sposób: 

Każda Umawiająca się Strona wyznaczy jednego arbitra, 
a ci dwaj arbitrzy wybiorą na przewodn i czącego obywatela 
państwa trzeciego. Arb itrzy będą wyznaczeni w ciągu trzech 
mies ięcy, a przewodn iczący w ciągu pięciu miesięcy, licząc 
od dnia, w którym jedna z Umawiających się Stron poinfor­
mowała drugą Umawiającą się Stronę o intencji przedłożenia 
przez nią sporu trybunałowi arbitrażowemu . 

4. Jeżel i jedna ze Stron nie dokona mianowania jej 
arbitra i nie podejmie działań w celu dokonania tego w ozna­
czonym termin ie, to druga Strona może zwrócić się z prośbą 
o dokonanie niezbędnych nominacji do Przewodn iczącego 
Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości. Jeżeli obaj 
arbitrzy nie mogą os iągnąć porozumienia odnośnie do wybo­
ru trzec iego arbitra w oznaczonym terminie, to każda z Uma­
wiających się Stron może zwrócić się z prośbą o dokonanie 
niezbędnych nominacji do Przewodniczącego Międzynaro­
dowego Trybunału Sprawiedliwości . 

5. Jeżel i w przypadkach przewidzianych w ustępie 
4 niniejszego artykułu Przewodn i czący Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości nie może spełnić wymienionej 
funkcji lub jeżel i jest obywatelem jednej z Umawiających się 
Stron, to o dokonan ie wymaganych nominacj i będzie po­
proszony Wiceprzewodniczący . Jeżeli Wiceprzewodniczący 
nie może spełnić tej funkcj i lub jeżeli jest obywatelem jednej 
z Umawiających s ię Stron, to o dokonan ie wymaganych 
nominacji będzie poproszony najstarszy rangą sędzia Trybu­
nału , który nie jest obywatelem żadnej z Umawiających się 
Stron. 

6. Trybunał arb itrażowy orzeka w oparciu o poszano ­
wanie prawa międzynarodowego, w tym szczególnie po­
stanowień niniejszej umowy i innych właściwych umów 
istniejących między Umawiającymi się Stronami, jak również 
powszechnie uznanych norm i zasad prawa międzynarodo­
wego. 

7. Jeżeli Strony nie ustalą inaczej, trybunał ustali tryb 
własnego postępowan ia . 

8. Trybunał wydaje orzeczenia większością głosów. 
Jego orzeczen ia są ostateczne i wiążące dla obydwu Stron . 

9. Każda Umawiająca s ię Strona ponosi koszty miano­
wanego przez nią arbitra oraz koszty swojego udziału w po­
stępowaniu arbitrażowym . Koszty przewodniczącego, jak 
również inne koszty pokrywają w równych częściach Uma­
wiające się Strony. 

Artykuł 9 

Stosowanie korzystniejszych norm 

Jeżeli prawo wewnętrzne Umawiającej się Strony lub 
istniejące albo przyszłe zobowiązania powstałe między Uma­
wiającymi się Stronami zgodnie z prawem międzynarodowym 
zawierają dodatkowe regulacje, które ogólnie lub szczegóło­
wo przewidują w odniesieniu do inwestycji dokonanych przez 
inwestorów drugiej Umawiającej się Strony traktowanie bar­
dziej korzystne od przewidzianego w niniejszej umowie, to 
takie regu lacje w zakresie, w jakim są korzystniejsze, będą 
miały pierwszeństwo przed niniejszą umową . 

Artykuł 10 

Konsultacje i wymiana informacji 

Na wniosek jednej Umawiającej się Stron druga Uma­
wiająca się Strona zgodzi się niezwłoczn ie na konsultacje 



Dziennik Ustaw Nr 122 - 2082 Poz. 549 i 550 

w sprawie interpretacji lub stosowania niniejszej umowy. Na 
wniosek którejkolwiek Umawiającej się Strony dokonywać 
się będzie wymiany informacji o wpływie, jaki mogą mieć 
ustawodawstwo, przepisy, decyzje, praktyki i procedura 
administracyjna lub polityka drugiej Umawiającej się Strony 
na inwestycje objęte niniejszą umową. 

Artykuł 11 

Zakres stosowania 

Niniejsza umowa ma również zastosowanie do inwes­
tycji dokonanych przed jej wejściem w życie przez inwes­
torów każdej Umawiającej się Strony na terytorium drugiej 
Umawiającej się Strony, zaakceptowanych zgodnie z usta­
wodawstwem drugiej Umawiającej się Strony. 

Artykuł 12 

Wejście w życie 

Niniejsza umowa wejdzie w życie w dniu otrzymania 
noty późniejszej, w której jedna Umawiająca się Strona 
poinformuje drugą Umawiającą się Stronę, że jej wewnętrzne 
wymogi prawne dla wejścia w życie niniejszej umowy zostały 
spełnione. 

Artykuł 13 

Czas obowiązywania i wypowiedzenie 

1. Niniejsza umowa pozostanie w mocy przez dziesięć 
(10) lat i będzie pozostawać w mocy przez dalszy taki sam 
okres lub okresy, chyba że którakolwiek z Umawiających się 
Stron powiadomi drugą Umawiającą się Stronę na rok przed 
wygaśnięciem pierwotnego lub każdego następnego okresu 
o zamiarze wypowiedzenia umowy. Notyfikacja o wypowie­
dzeniu niniejszej umowy uprawomocnia się po roku od 
otrzymania jej przez drugą Umawiającą się Stronę . 

2. W odniesieniu do inwestycji dokonanych przed datą 
wejścia w życie wypowiedzenia niniejszej umowy, postanowie­
nia niniejszej umowy pozostaną w mocy przez okres następnych 
dziesięciu lat od daty wygaśnięcia niniejszej umowy. 

Na dowód czego niżej podpisani, należycie upoważnieni 
przez ich właściwe Rządy, podpisali niniejszą umowę . 

Sporządzono w Warszawie dnia 26 kwietnia 1993 r. 
w dwóch egzemplarzach, każdy w językach polskim, łotews­
kim i angielskim, przy czym wszystkie teksty mają jednakową 
moc. W przypadku rozbieżności przy interpretacji tekst an­
gielski uważany będzie za rozstrzygający . 

Z upoważnienia Rządu 
Rzeczypospolitej Polskiej 
H. Suchocka 

Z upoważnienia Rządu 
Republiki Łotewskiej 
I. Godmanis 

Po zaznajomieniu się z powyższą umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że : 

- została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 23 czerwca 1993 r. 
Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wałęsa 

L.S. 
Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 23 października 1993 r. 

dotyczące wejścia w życie Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej i Rządem Republiki Łotewskiej 
w sprawie wzajemnego popierania i ochrony inwestycji. sporządzonej w Warszawie dnia 26 kwietnia 1993 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z ar­
tykułem 12 Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Pol­
skiej i Rządem Republiki Łotewskiej w sprawie wzajemnego 
popierania i ochrony inwestycji, sporządzonej w Warszawie 
dnia 26 kwietnia 1993 r., dokonane zostały przewidziane 

w tym artykule notyfikacje i w związku z tym powyższa 
umowa weszła w życie w dniu 19 lipca 1993 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 
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